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ABSTRAK 

 

Nama  : Zuhriahtika 

Program Studi : Sastra Jepang 

Judul   : Klasifikasi Kanyooku Me (Mata) Dikaitkan Dengan Majas 

  Metafora, Metonimi dan Sinekdoke 

 

Penelitian ini membahas kanyooku (idiom) yang menggunakan kata Me (mata) yang 

dikaitkan dengan majas metafora, metonimi dan sinekdoke. Penelitian ini bertujuan untuk 

mengetahui kanyooku me apa saja yang mengalami perubahan makna secara metafora, metonimi 

atau sinekdoke. Penulis menggunakan metode deskriptif, yaitu mendeskripsikan 32 kanyooku me 

yang terdapat pada buku Jeffry G.Garrison dengan judul “Idiom nama-nama anggota tubuh” 

dengan mencari makna leksikal, makna idiomatikal, hubungan antar makna dan dikaitkan dengan 

majas metafora, metonimi dan sinekdoke. Dari hubungan antar makna yang terkandung dalam tiap 

kanyooku, diketahui bahwa 24 kanyooku mengalami perubahan makna secara metafora, 7 

kanyooku mengalami perubahan makna secara metonimi, dan 1 kanyooku mengalami perubahan 

makna secara sinekdoke. 

Kata kunci : Idiom, me (mata), makna leksikal, makna idiomatikal, hubungan antar makna 

 

 

 

 

 

 

 

 



要旨 

氏名  ：ズーリアーティカ 

学部  ：日本文学部 

タイトル ：隠喩、換喩、提喩を関連される慣用句の「目」 

 の分類について 

 

本研究
ほんけんきゅう

では隠喩、換喩、提喩を関連される慣用句の「目」の分類の研究
けんきゅう

を行
い

った。本

研究の目的は隠喩、換喩、提喩で意味の変化する慣用句の目を知ることである。本研究

では記述的な方法であり、語彙的意味と慣用句意味を分析し、慣用句の関係における問

題を解決することである。本研究の結果は Jeffrey G.Garrison の「人体名の慣用句辞典」

に書いてある「目」を使用する慣用句は 32 である。慣用句に含まれる意味の関係から

見ると、24 の慣用句は隠喩的なに拡大し、7 の慣用句は換喩的なに拡大し、1 の慣用句

は提喩的に拡大することが分かった。 

キーワード ：慣用句、目、語彙的意味、慣用的意味、意味関係 
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